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Paneles para 
paredes y techos
con necesidades 
higiénicas
y sanitarias

(EN) Wall and ceiling panels for hygienic and 
sanitary requirements.
(FR) Panneaux pour murs et plafonds avec 
nécessités hygièniques et sanitaires.
(POR) Painéis para paredes e tetos com 
necessidades higiénicas e sanitárias.
(DE) Wand- und Deckenverkleidung mit 
hygienischen und sanitären Anforderungen.

Paredec Gama Blanca es la solución adecuada para 
instalaciones en las que los requisitos higiénicos son 
indispensables, es habitual la manipulación y contacto 
con alimentos y las exigencias sanitarias son altas

(EN) Paredec Gama Blanca is the appropiate solution 
for facilities where the hygienic requirements are 
indispensable, handling and food contact is habitual 
and the sanitary request is strict.

(FR) Paredec Gamme Blanche est la solution adéquate 
pour des installations pour lesquelles les demandes 
hygiéniques sont indispensables, où la manipulation 
et le contact avec des aliments est habituel et les 
exigences sanitaires sont élevées.

(POR) A Paredec Gama Branca é a solução certa 
para instalações em que os requisitos higiénicos são 
essenciais, o manuseamento e contacto com os alimentos 
é comum e os requisitos sanitários são elevados.

(DE) Paredec die weiße Produktpalette ist die geeignete 
Lösung für Installationen, in denen hygienische 
Anforderungen von wesentlicher Bedeutung sind, 
nötig bei Lebensmittelmanipulationen und/oder bei 
gesundheitshygienischen Tätigkeiten.
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Libre de bacterias
Sencillo de instalar
No absorbe la humedad
Permite contacto
con alimentos
No se corroe
Sin mantenimiento
Planitud estética

(EN) Bacteria-free
Easy installation
It does not absorb the dampness
It permits contact with food
It does not corrode
No maintenance required
Aesthetic flat

(FR) Libre de bactéries
Facile à installer
N’absorbe pas l’humidité
Permet le contact avec des aliments
Ne se corrode pas
Sans maintenance
Planitude esthétique

(POR) Isento de bactérias
Simples de instalar
Não absorve a humidade
Permite o contacto com alimentos
Não sofre corrosão
Sem manutenção
Planeza estética

(DE) Bakterien frei
Einfache Installation
Feuchtigkeitabstossend
Lebensmitteltauglich
Korrodiert nicht
Wartungsfrei
Saubere Ästhetik
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Panel macizo
espumado
500 mm
333 mm  NOVEDAD

Panel macizo
333 mm

Panel alveolar
250 mm
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Panel de PVC
macizo espumado
de 500 mm
de ancho

500 mm

10
 m

m

530 mm

(EN) Solid foamed PVC panel with 500 mm width.
(FR) Panneau PVC plein expansé de 500 mm de large.
(POR) Painel de PVC maciço de espuma de 500 mm de largura.
(DE) 500 mm breite solide ausgeschäumte PVC-Paneele.

Material / Matière
PVC-E, PVC-U, PVC flexible 

ePVC, u-PVC, flexible PVC / PVC-E, PVC-U, PVC flexible /
PVC-E, PVC-U, PVC flexível / PVC-E, PVC-U, Flexibles PVC

Peso
Weight / Poids / Peso / Gewicht

5,0 Kg/m2

Paneles por metro
Number of slats per 1 m / Nombre de lames au mètre / Lâminas por metro / 
Paneele pro Meter

2

Densidad
Density / Densité / Densidade / Dichte

PVC-E 0,70 ± 0,05 g/cm3

Capa extrusión PVC-U
uPVC extruded layer
Couche extrusion PVC-U
Camada extrusão PVC-U
PVC-U-Extrusionsschicht

1,53 ± 0,02 g/cm3

Junta estanquidad PVC flexible
Flexible PVC seal slat
Joint d’étanchéité PVC flexible
Junta estanquidade PVC flexível
Dichtung des flexiblen PVC

1,20 ± 0,02 g/cm3

Absorción de agua
Water absorption / Absorption d’eau / Absorção de água / Wasseraufnahme

≤ 1%

Código
Code
Art.-Nr.

Color (sin lacar)
Colour (without lacquer)
Couleur (non laqué)
Cor (por lacar)
Farbe (unlackiert)

Descripción
Description
Descrição
Produktbeschreibung

Características
Features
Caractéristiques
Características
Eigenschaften

Embalaje
Pack
Conditionnement 
Embalagem
Verpackungseinheit

Stock
Auf Lager

351050_S Blanco
extrusión
White extruded
Blanc extrusion 
Branco extrusão
Weiß extrudiert

Panel de PVC de 
500 mm
Solid foamed PVC 
panel with 500 mm 
width / 
Panneau PVC plein 
expansé de 500 mm 
de large /
Painel de PVC maciço 
de espuma de 500 mm 
de largura / 
500 mm breite solide 
PVC-Paneele, 
ausgeschäumt

Panel macizo con propiedades sanitarias, 
anti-bacterianas y calificación B-s3, d0 (reacción al fuego). 
Registro SANITARIO nº 39.03347/A. 
Fabricado con resinas y aditivos aptos para estar en 
contacto con alimentos
Solid panel with hygienic and antibacterial features and
B-s3, d0 (Fire resistance) classification. FOOD SAFETY registration no. 
39.03347/A. Manufactured from resins and additives suitable for contact 
with foodstuffs /
Panneau massif à propriétés sanitaires, antibactériennes et qualification 
B-s3, d0 (réaction au feu). Registre SANITAIRE nº 39.03347/A. Fabriqué 
avec des résines et additifs aptes pour le contact avec les aliments /
Painel maciço com propriedades sanitárias, antibacterianas e classificação 
B-s3, d0 (reação ao fogo). Registo SANITÁRIO n.º 39.03347/A. Fabricado 
com resinas e aditivos aptos para o contacto com alimentos /
Massivpaneel mit hygienischen, antibakteriellen Eigenschaften und 
Brandschutzklasse B-s3, d0. Lebensmittelkontakt-Zulassung Nr. 
39.03347/A Hergestellt mit Harzen und Additiven, die für den Kontakt mit 
Lebensmitteln geeignet sind

4 x 2,60 m
2 x 3 m
2 x 4 m

DATOS TÉCNICOS

CÓDIGO Y EMBALAJE
Code and packaging / Code et emballage / Código e embalagem / Artikelnummer und Verpackung

Technical parameters / Paramètres techniques / Dados técnicos / Technische Daten
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CLASIFICACIÓN DE 
REACCIÓN AL FUEGO

MARCADO
CE

Classification of reaction to fire / Classement de réaction au feu / 
Classificação de reação ao fogo / Brandschutzklassifizierung

CE marking / Marquage CE / 
Marcação CE / CE-Kennzeichnung

Euroclase (EN 13501-1)
Euroclase / Euroklasse

B-s3, d0

Conforme a la norma de producto 
EN 13245-2
According to EN 13245-2
Conforme à la norme de produit EN 13245-2
De acordo com a norma de produto EN 13245-2
Konform mit der Produktnorm EN 13245-2

PROPIEDADES FÍSICO MECÁNICAS

Norma
Standard / Norme /

Norma / Norm

Resultado
Outcome / Résultat / 
Resultado / Ergebnis

Coeficiente de dilatación lineal
Linear expansion coefficient / Coefficient de dilatation linéaire / Coeficiente de dilatação linear / 
Linearer Ausdehnungskoeffizient

ISO 11359-2
a -25º C, 28,8 10-6 K-1

a 60º C, 71,6 10-6 K-1

Temperatura de ignición a causa de fuente externa
Fire point / Température d’ignition par source externe / Temperatura de ignição devido a fonte 
externa / Fremdentzündungstemperatur

330º C - 400º C

Temperatura de ignición espontánea / Ignition temperature / Température d’ignition 
spontanée / Temperatura de ignição espontânea / Selbstentzündungstemperatur

450º C

Temperatura de reblandecimiento vicat (PVC-E)
Vicat softening temperature (PVC-E) / Température de ramollissement Vicat (PVC-E)
Temperatura de amolecimento vicat (PVC-E) / Vicat-Erweichungstemperatur (PVC-E)

EN ISO 306 67º C

Módulo aparente de elasticidad en flexión (PVC-E)
Apparent modulus of elasticity (bending) (PVC-E) / Module apparent d’élasticité en flexion (PVC-E) / 
Módulo aparente de elasticidade em flexão (PVC-E) / Biege-Kriechmodul (PVC-E)

EN ISO 178 A 1.300 ± 200 Mpa

Tensión máxima (PVC-E) / Ultimate tensile strength (PVC-E) /  Tension maximum (PVC-E) / 
Tensão máxima (PVC-E) / Maximale Spannung (PVC-E)

EN ISO 527-2 20 ± 2 Mpa

Alargamiento a la rotura (PVC-E) / Elongation at break (PVC-E) / Allongement à la rupture 
(PVC-E) / Alongamento à rutura (PVC-E) / Bruchdehnung (PVC-E)

EN ISO 527-2 30 ± 2 %

Coeficiente expansión térmica / Thermal expansion coefficient / Coefficient expansion 
thermique / Coeficiente expansão térmica / Wärmeausdehnungskoeffizient

VDE 0304 0,54 10-4 K-1

Conductividad térmica
Thermal conductivity / Conductivité thermique / Condutividade térmica / Wärmeleitfähigkeit

DIN 52 612 0,062 W/Km

Resistencia al impacto CHARPY a 23º
Charpy impact resistance at 23ºC  / Résistance au choc CHARPY à 23º / Resistência ao impacto 
CHARPY a 23º / CHARPY-Schlagfestigkeit bei 23º

ISO 179 25 ± 2 KJ/m2

Contenido de cloruro de vinilo monómero residual según directiva 80/766/CEE 
Residual polyvinyl chloride contents as per 80/766/CEE norm / Contenu résiduel en chlorure de 
vinyle selon directive 80/766/CEE / Conteúdo em cloreto de vinilo residual de acordo com a diretiva 
80/766/CEE / Restgehalt an Vinylchlorid gemäß Richtlinie 80/766/EWG

EN ISO 6401

ND (mg/k)
[no cuantificable]

[not measurable] / [non quantifiable] /
[não quantificável] / [nicht quantifizierbar]

Migración global en simulante A / Overall migration in simulant A / Migration globale en 
simulateur A / Migração global em simulador A / Gesamtmigration in Simulanzlösemittel A

EN 1186-3 3,3 ± 0,5 mg/dm2

Migración global en simulante B / Overall migration in simulant B / Migration globale en 
simulateur B / Migração global em simulador B / Gesamtmigration in Simulanzlösemittel B

EN 1186-3 8,2 ± 0,4 mg/dm2

Migración global en simulante D2 / Overall migration in simulant D2 / Migration globale en 
simulateur D2 / Migração global em simulador D2 / Gesamtmigration in Simulanzlösemittel D2

EN 1186-14 3,2 ± 0,5 mg/dm2

Registro sanitario / Food Safety registered / Registre sanitaire / 
Registo sanitário / Lebensmittelkontakt-Zulassung

39.03347/A

Actividad antibacteriana / Thermal expansion coefficient / Coefficient expansion thermique / 
Coeficiente expansão térmica / Antibakterielle Aktivität

ISO 22196
Sí

yes / oui / sim / ja

Physical and mechanical features / Propriétés physiques et mécaniques / 
Propriedades físico-mecânicas / Physikalische und mechanische Eigenschaften

PROPIEDADES
Characteristics / Propriétés / Propriedades / Eigenschaften

No es tóxico
It is not toxic

N’est pas toxique
Não é tóxico
Nicht toxisch

Material reciclable
Recyclable material
Matériel recyclable
Material reciclável

Aus recycelbares Material

Resistente a impactos
Impact resistant

Résistant aux impacts
Resistente a impactos

Schlagfest

Impermeable
Impermeable
Imperméable
Impermeável
Wasserdicht

No es corrosivo
It does not corrode
N’est pas corrosif
Não é corrosivo

Ätzfrei

Higiene alta
High hygiene

Hygiène haute
De grande higiene
Hoch hygienisch

Fácil instalación
Easy installation
Installation facile

De fácil instalação
Leichte Installation

Resistente a bajas temperaturas
Low temperatures resistant

Résistant aux basses températures 
Resistente às baixas temperaturas
Niedrige Temperaturbeständigkeit

Fácil limpieza
Easy  to clean

Nettoyage facile
Fácil de limpar

Leichte Reinigung

Sin obra
It does not need work

Sans besoin de travaux
Não requer obras

Keine Bauarbeiten nötig

Sin porosidad
Without porosity

Sans porosité
Sem porosidades
Keine Porosität

Bacterioestático
Bacteriastatic

Bactériostatique
Bacteriostático

Bakterienhemmend

Sin mantenimiento
It does not need maintenance

Sans entretien
Dispensa manutenção

Keine Wartung erforderlich
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NOVEDAD
Panel de PVC
macizo espumado
de 333 mm
de ancho

(EN) Solid foamed PVC panel with 333 mm width.
(FR) Panneau PVC plein expansé de 333 mm de large.
(POR) Painel de PVC maciço de espuma de 333 mm de largura.
(DE) 333 mm breite solide ausgeschäumte PVC-Paneele.

Material / Matière
PVC-E, PVC-U, PVC flexible 

ePVC, u-PVC, flexible PVC / PVC-E, PVC-U, PVC flexible /
PVC-E, PVC-U, PVC flexível / PVC-E, PVC-U, Flexibles PVC

Peso
Weight / Poids / Peso / Gewicht

4,70 Kg/m2

Paneles por metro
Number of slats per 1 m / Nombre de lames au mètre / Lâminas por metro / 
Paneele pro Meter

3

Densidad
Density / Densité / Densidade / Dichte

PVC-E 0,70 ± 0,05 g/cm3

Capa extrusión PVC-U
uPVC extruded layer
Couche extrusion PVC-U
Camada extrusão PVC-U
PVC-U-Extrusionsschicht

1,53 ± 0,02 g/cm3

Absorción de agua
Water absorption / Absorption d’eau / Absorção de água / Wasseraufnahme

≤ 1%

Código
Code
Art.-Nr.

Color (sin lacar)
Colour (without lacquer)
Couleur (non laqué)
Cor (por lacar)
Farbe (unlackiert)

Descripción
Description
Descrição
Produktbeschreibung

Características
Features
Caractéristiques
Características
Eigenschaften

Embalaje
Pack
Conditionnement 
Embalagem
Verpackungseinheit

Stock
Auf Lager

351055_S Blanco
extrusión
White extruded
Blanc extrusion 
Branco extrusão
Weiß extrudiert

Panel de PVC de 
333 mm
Solid foamed PVC 
panel with 333 mm 
width / 
Panneau PVC plein 
expansé de 333 mm 
de large /
Painel de PVC maciço 
de espuma de 333 mm 
de largura /
333 mm breite solide 
PVC-Paneele, 
ausgeschäumt

Panel macizo con propiedades sanitarias, anti-bacterianas 
y calificación B-s3, d0 (reacción al fuego). 
Registro SANITARIO nº 39.03347/A. 
Fabricado con resinas y aditivos aptos para estar en 
contacto con alimentos
Solid panel with hygienic and antibacterial features and
B-s3, d0 (Fire resistance) classification. FOOD SAFETY registration no. 
39.03347/A. Manufactured from resins and additives suitable for contact 
with foodstuffs /
Panneau massif à propriétés sanitaires, antibactériennes et qualification 
B-s3, d0 (réaction au feu). Registre SANITAIRE nº 39.03347/A. Fabriqué 
avec des résines et additifs aptes pour le contact avec les aliments /
Painel maciço com propriedades sanitárias, antibacterianas e classificação 
B-s3, d0 (reação ao fogo). Registo SANITÁRIO n.º 39.03347/A. Fabricado 
com resinas e aditivos aptos para o contacto com alimentos /
Massivpaneel mit hygienischen, antibakteriellen Eigenschaften und 
Brandschutzklasse B-s3, d0. Lebensmittelkontakt-Zulassung Nr. 
39.03347/A Hergestellt mit Harzen und Additiven, die für den Kontakt mit 
Lebensmitteln geeignet sind

6 x 2,60 m
6 x 3 m
6 x 4 m

DATOS TÉCNICOS

CÓDIGO Y EMBALAJE
Code and packaging / Code et emballage / Código e embalagem / Artikelnummer und Verpackung

Technical parameters / Paramètres techniques / Dados técnicos / Technische Daten

333 mm9 
m

m

358 mm
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PROPIEDADES
Characteristics / Propriétés / Propriedades / Eigenschaften

No es tóxico
It is not toxic

N’est pas toxique
Não é tóxico
Nicht toxisch

Material reciclable
Recyclable material
Matériel recyclable
Material reciclável

Aus recycelbares Material

Resistente a impactos
Impact resistant

Résistant aux impacts
Resistente a impactos

Schlagfest

Impermeable
Impermeable
Imperméable
Impermeável
Wasserdicht

No es corrosivo
It does not corrode
N’est pas corrosif
Não é corrosivo

Ätzfrei

Higiene alta
High hygiene

Hygiène haute
De grande higiene
Hoch hygienisch

Fácil instalación
Easy installation
Installation facile

De fácil instalação
Leichte Installation

Resistente a bajas temperaturas
Low temperatures resistant

Résistant aux basses températures 
Resistente às baixas temperaturas
Niedrige Temperaturbeständigkeit

Fácil limpieza
Easy  to clean

Nettoyage facile
Fácil de limpar

Leichte Reinigung

Sin obra
It does not need work

Sans besoin de travaux
Não requer obras

Keine Bauarbeiten nötig

Sin porosidad
Without porosity

Sans porosité
Sem porosidades
Keine Porosität

Bacterioestático
Bacteriastatic

Bactériostatique
Bacteriostático

Bakterienhemmend

Sin mantenimiento
It does not need maintenance

Sans entretien
Dispensa manutenção

Keine Wartung erforderlich

CLASIFICACIÓN DE 
REACCIÓN AL FUEGO

MARCADO
CE

Classification of reaction to fire / Classement de réaction au feu / 
Classificação de reação ao fogo / Brandschutzklassifizierung

CE marking / Marquage CE / 
Marcação CE / CE-Kennzeichnung

Euroclase (EN 13501-1)
Euroclase / Euroklasse

B-s3, d0

Conforme a la norma de producto 
EN 13245-2
According to EN 13245-2
Conforme à la norme de produit EN 13245-2
De acordo com a norma de produto EN 13245-2
Konform mit der Produktnorm EN 13245-2

PROPIEDADES FÍSICO MECÁNICAS

Norma
Standard / Norme /

Norma / Norm

Resultado
Outcome / Résultat / 
Resultado / Ergebnis

Coeficiente de dilatación lineal
Linear expansion coefficient / Coefficient de dilatation linéaire / Coeficiente de dilatação linear / 
Linearer Ausdehnungskoeffizient

ISO 11359-2
a -25º C, 28,8 10-6 K-1

a 60º C, 71,6 10-6 K-1

Temperatura de ignición a causa de fuente externa
Fire point / Température d’ignition par source externe / Temperatura de ignição devido a fonte 
externa / Fremdentzündungstemperatur

330º C - 400º C

Temperatura de ignición espontánea / Ignition temperature / Température d’ignition 
spontanée / Temperatura de ignição espontânea / Selbstentzündungstemperatur

450º C

Temperatura de reblandecimiento vicat (PVC-E)
Vicat softening temperature (PVC-E) / Température de ramollissement Vicat (PVC-E)
Temperatura de amolecimento vicat (PVC-E) / Vicat-Erweichungstemperatur (PVC-E)

EN ISO 306 67º C

Módulo aparente de elasticidad en flexión (PVC-E)
Apparent modulus of elasticity (bending) (PVC-E) / Module apparent d’élasticité en flexion (PVC-E) / 
Módulo aparente de elasticidade em flexão (PVC-E) / Biege-Kriechmodul (PVC-E)

EN ISO 178 A 1.300 ± 200 Mpa

Tensión máxima (PVC-E) / Ultimate tensile strength (PVC-E) /  Tension maximum (PVC-E) / 
Tensão máxima (PVC-E) / Maximale Spannung (PVC-E)

EN ISO 527-2 20 ± 2 Mpa

Alargamiento a la rotura (PVC-E) / Elongation at break (PVC-E) / Allongement à la rupture 
(PVC-E) / Alongamento à rutura (PVC-E) / Bruchdehnung (PVC-E)

EN ISO 527-2 30 ± 2 %

Coeficiente expansión térmica / Thermal expansion coefficient / Coefficient expansion 
thermique / Coeficiente expansão térmica / Wärmeausdehnungskoeffizient

VDE 0304 0,54 10-4 K-1

Conductividad térmica
Thermal conductivity / Conductivité thermique / Condutividade térmica / Wärmeleitfähigkeit

DIN 52 612 0,062 W/Km

Resistencia al impacto CHARPY a 23º
Charpy impact resistance at 23ºC  / Résistance au choc CHARPY à 23º / Resistência ao impacto 
CHARPY a 23º / CHARPY-Schlagfestigkeit bei 23º

ISO 179 25 ± 2 KJ/m2

Contenido de cloruro de vinilo monómero residual según directiva 80/766/CEE 
Residual polyvinyl chloride contents as per 80/766/CEE norm / Contenu résiduel en chlorure de 
vinyle selon directive 80/766/CEE / Conteúdo em cloreto de vinilo residual de acordo com a diretiva 
80/766/CEE / Restgehalt an Vinylchlorid gemäß Richtlinie 80/766/EWG

EN ISO 6401

ND (mg/k)
[no cuantificable]

[not measurable] / [non quantifiable] /
[não quantificável] / [nicht quantifizierbar]

Migración global en simulante A / Overall migration in simulant A / Migration globale en 
simulateur A / Migração global em simulador A / Gesamtmigration in Simulanzlösemittel A

EN 1186-3 3,3 ± 0,5 mg/dm2

Migración global en simulante B / Overall migration in simulant B / Migration globale en 
simulateur B / Migração global em simulador B / Gesamtmigration in Simulanzlösemittel B

EN 1186-3 8,2 ± 0,4 mg/dm2

Migración global en simulante D2 / Overall migration in simulant D2 / Migration globale en 
simulateur D2 / Migração global em simulador D2 / Gesamtmigration in Simulanzlösemittel D2

EN 1186-14 3,2 ± 0,5 mg/dm2

Registro sanitario / Food Safety registered / Registre sanitaire / 
Registo sanitário / Lebensmittelkontakt-Zulassung

39.03347/A

Actividad antibacteriana / Thermal expansion coefficient / Coefficient expansion thermique / 
Coeficiente expansão térmica / Antibakterielle Aktivität

ISO 22196
Sí

yes / oui / sim / ja

Physical and mechanical features / Propriétés physiques et mécaniques / 
Propriedades físico-mecânicas / Physikalische und mechanische Eigenschaften
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333 mm

2,
4 

±
 0

,5
 m

m

357 mm

Panel de PVC 
macizo de 333 mm 
de ancho

(EN) 333 mm solid panel.
(FR) Panneau massif 333 mm.
(POR) Painel maciço 333 mm.
(DE) Solides PVC-Paneel 333 mm.

Material / Matière PVC-U

Peso
Weight / Poids / Peso / Gewicht

3,9 Kg/m2

Paneles por metro
Number of slats per 1 m / Nombre de lames au mètre / Lâminas por metro /  
Paneele pro Meter

3

Densidad
Density / Densité / Densidade / Dichte

Sanitario
Hygienic / Sanitaire / Sanitário / Hygienisch

1,52 ± 0,02 g/cm3

Antichoque
Anti shock / Antichoc / Stoßfest

1,52 ± 0,02 g/cm3

Absorción de agua
Water absorption / Absorption d’eau / Absorção de água / Wasseraufnahme

Prácticamente nula
Near null / Pratiquement nulle /  Praticamente nula / Nahezu null

Comportamiento al frío y al calor
Temperature resistance / Comportement au froid et à la chaleur / 
Comportamento ao frio e ao calor /  Thermisches Verhalten

Contracción (-20ºC)
Contraction  / Contração / Kontraktion

0,23º ± 0,05%

Dilatación (+60ºC)
Expansion  / Dilatation / Dilatação / Ausdehnung

0,23º ± 0,06%

Código
Code
Art.-Nr.

Color (sin lacar)
Colour (without lacquer)
Couleur (non laqué)
Cor (por lacar)
Farbe (unlackiert)

Descripción
Description
Descrição
Produktbeschreibung

Características
Features
Caractéristiques
Características
Eigenschaften

Embalaje
Pack
Conditionnement 
Embalagem
Verpackungseinheit

351010_S Azulado extrusión
Bluish extruded
Bleuté extrusion
Azulado extrusão
Bläulich extrudiert

Panel sanitario 
antibacteriano
333 mm
333 mm hygienic, 
antibacterial panel /
Panneau sanitaire 
antibactérien 333 mm /
Painel sanitário 
antibacteriano 
333 mm /
Antibakterielles 
Hygienepaneel 
333 mm

Panel rígido con propiedades antibacterianas y calificación 
B-s3, d0 (reacción al fuego). Registro SANITARIO 
nº 39.03347/A. Fabricado con resinas y aditivos aptos para 
estar en contacto con alimentos
Rigid panel with antibacterial panel features and B-s3, d0 (Fire resistance) 
classification. FOOD SAFETY registration no. 39.03347/A. Manufactured 
from resins and additives suitable for contact with foodstuffs /
Panneau rigide à propriétés antibactériennes et qualification B-s3, d0 
(réaction au feu). Registre SANITAIRE nº 39.03347/A. Fabriqué avec des 
résines et additifs aptes pour le contact avec les aliments /
Painel rígido com propriedades antibacterianas e classificação B-s3, d0 
(reação ao fogo). Registo SANITÁRIO n.º 39.03347/A. Fabricado com 
resinas e aditivos aptos para o contacto com alimentos /
Starres Paneel mit antibakteriellen Eigenschaften und Brandschutzklasse 
B-s3, d0. Lebensmittelkontakt-Zulassung Nr. 39.03347/A. Hergestellt mit 
Harzen und Additiven, die für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet sind

6 x 2,60 m
6 x 3 m
6 x 4 m

351010_S Blanco extrusión
White extruded
Blanc extrusion 
Branco extrusão
Weiß extrudiert

351010_A Blanco extrusión
White extruded 
Blanc extrusion 
Branco extrusão
Weiß extrudiert

Panel antichoque 
333 mm
333 mm anti shock 
panel / Panneau 
antichoc 333 mm /
Painel antichoque 
333 mm / Stoßfestes 
Paneel 333 mm

Panel rígido con propiedades antichoque y calificación 
B-s3, d0 
Rigid panel with antibacterial panel features and B-s3, d0 /
Panneau rigide à propriétés antibactériennes et qualification B-s3, d0 /
Painel rígido com propriedades antibacterianas e classificação B-s3, d0 /
Starres Paneel mit antibakteriellen Eigenschaften und Brandschutzklasse 
B-s3, d0

6 x 2,60 m
6 x 3 m
6 x 4 m

DATOS TÉCNICOS

CÓDIGO Y EMBALAJE
Code and packaging / Code et emballage / Código e embalagem / Artikelnummer und Verpackung

Technical parameters / Paramètres techniques / Dados técnicos / Technische Daten
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CLASIFICACIÓN DE REACCIÓN AL FUEGO

PROPIEDADES FÍSICO MECÁNICAS

Classification of reaction to fire / Classement de réaction au feu / Classificação de reação ao fogo / 
Brandschutzklasse

Norma
Standard / Norme /

Norma / Norm

Resultado
Outcome / Résultat / 
Resultado / Ergebnis

351010_S 351010_A

Temperatura de reblandecimiento vicat
Vicat softening temperature / Température de ramollissement Vicat / 
Temperatura de amolecimento vicat / Vicat-Erweichungstemperatur

EN ISO 306 78º C 76,5º C

Resistencia a la acetona / Acetone resistance / Acetone resistance / 
Resistência à acetona / Beständigkeit gegen Aceton

UNE 40132
Buena

Good / Bonne / Boa / Gut

Módulo en flexión
Tensile modulus of elasticity / Module en flexion / Módulo em flexão / Biegemodul

EN ISO 178 A 2500 ± 214 MPa 2950 ± 214 MPa

Tensión máxima
Ultimate tensile strength / Tension maximum / Tensão máxima / Maximale Spannung

EN ISO 527/2 57,3 ± 3,9 MPa 40 ± 3,9 MPa

Alargamiento a la rotura
Elongation at break / Allongement à la rupture / Alongamento à rutura / Bruchdehnung

EN ISO 527/2 160 ± 24,7% 140 ± 24,7%

Resistencia al impacto CHARPY
Charpy impact resistance / Résistance au choc CHARPY / 
Resistência ao impacto CHARPY / CHARPY-Schlagfestigkeit

EN ISO 179

a 23ºC: no rompe
23ºC: does not break 
/ 23ºC: ne casse pas /

23ºC: inquebrável / 
23ºC: bricht nicht

a -20ºC: 13,86
± 1,81 KJ/m2

Contenido de cloruro de vinilo monómero residual según directiva 
80/766/CEE
Residual polyvinyl chloride contents as per 80/766/CEE norm
Contenu résiduel en chlorure de vinyle selon directive 80/766/CEE
Conteúdo em cloreto de vinilo residual de acordo com a diretiva 80/766/CEE
Restgehalt an Vinylchlorid gemäß Richtlinie 80/766/EWG

EN ISO 6401

ND (mg/k)
[no cuantificable]

[not measurable]
[non quantifiable]
[não quantificável]

[nicht quantifizierbar]

Migración global en simulante A
Overall migration in simulant A / Migration globale en simulateur A / 
Migração global em simulador A / Gesamtmigration in Simulanzlösemittel A

EN 1186-3 3,3 ± 0,5 mg/dm2

Migración global en simulante B
Overall migration in simulant B / Migration globale en simulateur B / 
Migração global em simulador B / Gesamtmigration in Simulanzlösemittel B

EN 1186-3 8,2 ± 0,4 mg/dm2

Migración global en simulante D2
Overall migration in simulant D2 / Migration globale en simulateur D2 / 
Migração global em simulador D2 / Gesamtmigration in Simulanzlösemittel D2

EN 1186-14 3,2 ± 0,5 mg/dm2

Registro sanitario / Food Safety registered / Registre sanitaire / 
Registo sanitário / Lebensmittelkontakt-Zulassung

39.03347/A

Actividad antibacteriana / Antibacterial activity / Activité antibactérienne / 
Atividade antibacteriana / Antibakterielle Aktivität

ISO 22196
Sí

yes / oui / sim / ja

Physical and mechanical features / Propriétés physiques et mécaniques / Propriedades físico-mecânicas / 
Physikalische und mechanische Eigenschaften

Euroclase (EN 13501-1)
Euroclase / Euroklasse

B-s3, d0

(UNE 23727-90 1R; NF P92-507) para 351010_A
M1

PROPIEDADES
Characteristics / Propriétés / Propriedades / Eigenschaften

No es tóxico
It is not toxic

N’est pas toxique
Não é tóxico
Nicht toxisch

Superficie no 
adherente

Non-adherent surface
Surface non adhérente
Superfície não aderente

Antihaft-Oberfläche

Material reciclable
Recyclable material
Matériel recyclable
Material reciclável

Aus recycelbares Material

Resistente a impactos
Impact resistant

Résistant aux impacts
Resistente a impactos

Schlagfest

Impermeable
Impermeable
Imperméable
Impermeável
Wasserdicht

Ligero de peso
Light

Léger en poids
Leve

Leichtes Gewicht

Higiene alta
High hygiene

Hygiène haute
De grande higiene
Hoch hygienisch

Producto elástico
Elastic product

Produit élastique
Produto elástico

Elastisches Produkt

Fácil instalación
Easy installation
Installation facile

De fácil instalação
Leichte Installation

No corrosivo
It does not corrode
N’est pas corrosif
Não é corrosivo

Ätzfrei

Resistente a bajas temperaturas
Low temperatures resistant

Résistant aux basses températures 
Resistente às baixas temperaturas
Niedrige Temperaturbeständigkeit

Añade prestigio y calidad
It adds prestige and quality

Ajoute du prestige et de la qualité
Dá prestígio e qualidade

Verleiht Prestige und Qualität

Fácil limpieza
Easy  to clean

Nettoyage facile
Fácil de limpar

Leichte Reinigung

Bacterioestático
Bacteriastatic

Bactériostatique
Bacteriostático

Bakterienhemmend

Sin obra
It does not need work

Sans besoin de travaux
Não requer obras

Keine Bauarbeiten nötig

Sin mantenimiento
It does not need maintenance

Sans entretien
Dispensa manutenção

Keine Wartung erforderlich

Sin porosidad
Without porosity

Sans porosité
Sem porosidades
Keine Porosität
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Panel de PVC 
alveolar de 250 mm 
de ancho

250 mm

8 
m

m

273 mm

(sin entrecalle)

(EN) 250 mm alveolar PVC panel (without grooves).
(FR) Panneau en PVC alvéolaire de 250 mm (sans gorge).
(POR) Painel de PVC alveolar de 250 mm (sem calha).
(DE) PVC-Hohlkammerpaneel 250 mm (ohne Nut).

351020_S
351020 + color

+ colour / + couleur /
+ core / + Farbe

Material / Matière PVC-U

Peso
Weight / Poids / Peso / Gewicht

2,6 Kg/m2 2,8 - 3 Kg/m2

Paneles por metro
Number of slats per 1 m / Nombre de lames au mètre / Lâminas por metro / Paneele pro Meter

4

Densidad (ISO 1183-1 A)
Density / Densité / Densidade / Dichte

1,52 ± 0,02 g/cm3 1,60 ± 0,02 g/cm3

Absorción de agua (DIN 53 495)
Water absorption / Absorption d’eau / Absorção de água / Wasseraufnahme

Prácticamente nula
near null / pratiquement nulle /
praticamente nula / Nahezu null

Código
Code
Art.-Nr.

Color (sin lacar)
Colour (without lacquer)

Couleur (non laqué)
Cor (por lacar)

Farbe (unlackiert)

Descripción
Description
Descrição
Produktbeschreibung

Características
Features
Caractéristiques
Características
Eigenschaften

Embalaje
Pack
Conditionnement
Embalagem
Verpackungseinheit

Stock
Auf Lager

No stock
Not in stock
Non stock 
Não stock
Nicht auf Lager

351020_S - Blanco
extrusión
White extruded
Blanc extrusion 
Branco extrusão
Weiß extrudiert

Panel especial 250 mm
250 mm special panel
Panneau spécial 250 mm
Painel especial 250 mm
Spezial-Paneel 250 mm

Panel alveolar con propiedades 
antibacterianas y calificación B-s3, d0 
(reacción al fuego)
Alveolar panel with antibacterial panel features 
and B-s3, d0 (Fire resistance) classification /
Panneau alvéolaire à propriétés antibactériennes 
et qualification B-s3, d0 (réaction au feu) /
Painel alveolar com propriedades antibacterianas 
e classificação B-s3, d0 (reação ao fogo) /
Hohlkammerpaneel mit antibakteriellen 
Eigenschaften und Brandschutzklasse B-s3, d0

10 x 2,60 m
10 x 3 m
10 x 4 m

351020
+ color
+ colour
+ couleur
+ core
+ Farbe

Blanco
extrusión
White extruded
Blanc extrusion 
Branco extrusão
Weiß extrudiert

Gris extrusión
Grey extruded
Gris extrusion
Cinzento extrusão
Grau extrudiert

Panel estándar 250 mm
250 mm standard panel
Panneau standard 250 mm
Painel padrão 250 mm
Standard-Paneel 250 mm

Panel alveolar con calificación M1
(reacción al fuego)
Alveolar panel with M1 (Fire resistance) 
classification / Panneau alvéolaire à qualification 
M1 (réaction au feu) / Painel alveolar 
com classificação M1 (reação ao fogo) / 
Hohlkammerpaneel mit Brandschutzklasse M1

10 x 2,60 m
10 x 3 m
10 x 4 m

DATOS TÉCNICOS

CÓDIGO Y EMBALAJE
Code and packaging / Code et emballage / Código e embalagem / Code und Verpackung

Technical parameters / Paramètres techniques / Dados técnicos / Technische Daten
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CLASIFICACIÓN DE REACCIÓN AL FUEGO

PROPIEDADES FÍSICO MECÁNICAS

Classification of reaction to fire / Classement de réaction au feu / Classificação de reação ao fogo / 
Brandschutzklasse

Norma
Standard / Norme /

Norma / Norm

Resultado
Outcome / Résultat / 
Resultado / Ergebnis

351020_S
351020 + color

+ colour / + couleur /
+ core / + Farbe

Coeficiente de dilatación lineal
Linear expansion coefficient / Coefficient de dilatation linéaire / 
Coeficiente de dilatação linear / Linearer Ausdehnungskoeffizient

ISO 11359-2
a -25º C, 28,8 10-6 K-1 

a 60º C, 71,6 10-6 K-1

Temperatura de ignición a causa de fuente externa
Fire point / Température d’ignition par source externe / 
Temperatura de ignição devido a fonte externa / Fremdentzündungstemperatur

- 330º C - 400º C

Temperatura de ignición espontánea
Ignition temperature / Température d’ignition spontanée / 
Temperatura de ignição espontânea / Selbstentzündungstemperatur

- 450º C

Temperatura de reblandecimiento vicat
Vicat softening temperature / Température de ramollissement Vicat / 
Temperatura de amolecimento vicat / Vicat-Erweichungstemperatur

EN ISO 306 78º C 76,5º C

Resistencia a la acetona
Acetone resistance / Résistance à l’acétone / Resistência à acetona / 
Beständigkeit gegen Aceton

UNE 40132
Buena

Good / Bonne / Boa / Gut

Módulo aparente de elasticidad en flexión
Apparent modulus of elasticity (bending) / Module apparent d’élasticité en flexion / 
Módulo aparente de elasticidade em flexão / Biege-Kriechmodul

EN ISO 178 A 2.500 ± 214 MPa 3.400 ± 214 MPa

Tensión máxima
Ultimate tensile strength / Tension maximum / Tensão máxima / 
Maximale Spannung

EN ISO 527-2 57,3 ± 3,9 MPa 40 ± 3,9 MPa

Alargamiento a la rotura
Elongation at break / Allongement à la rupture / 
Alongamento à rutura / Bruchdehnung

EN ISO 527-2 160 ± 24,7 % 140 ± 24,7 %

Physical and mechanical features / Propriétés physiques et mécaniques / Propriedades físico-mecânicas / 
Physikalische und mechanische Eigenschaften

Euroclase (EN 13501-1) para 351020_S
Euroclase / Euroklasse

B-s3, d0

(UNE 23727-90 1R; NF P92-507) para 351020 + color
M1

PROPIEDADES
Characteristics / Propriétés / Propriedades / Eigenschaften

No es tóxico
It is not toxic

N’est pas toxique
Não é tóxico
Nicht toxisch

Material reciclable
Recyclable material
Matériel recyclable
Material reciclável

Aus recycelbares Material

Impermeable
Impermeable
Imperméable
Impermeável
Wasserdicht

Sin obra
It does not need work

Sans besoin de travaux
Não requer obras

Keine Bauarbeiten nötig

Higiene alta
High hygiene

Hygiène haute
De grande higiene
Hoch hygienisch

Fácil instalación
Easy installation
Installation facile

De fácil instalação
Leichte Installation

Fácil limpieza
Easy  to clean

Nettoyage facile
Fácil de limpar

Leichte Reinigung

Ligero de peso
Light

Léger en poids
Leve

Leichtes Gewicht

Sin porosidad
Without porosity

Sans porosité
Sem porosidades
Keine Porosität

No es corrosivo
It does not corrode
N’est pas corrosif
Não é corrosivo

Ätzfrei

Añade prestigio y calidad
It adds prestige and quality

Ajoute du prestige et de la qualité
Dá prestígio e qualidade

Verleiht Prestige und Qualität

Sin mantenimiento
It does not need maintenance

Sans entretien
Dispensa manutenção

Keine Wartung erforderlich
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(EN) FITTING INSTRUCTIONS 
Although we do recommend to appoint a professional decorator, 
carpenter, etc to carry out the assembly of wall or ceiling cladding it 
can also be made by any experienced DIY enthusiast.
It can be assembled directly over the wall or using battens that we 
can also supply, using either screws and rivets, or even nails and 
staples. We also can supply our TECHO CLIP peg for assembly of 
ceilings using ceiling battens.

(FR) INSTRUCTIONS DE POSE
Nous recommandons que le montage de revêtement de murs tout 
comme de faux plafond soit effectué par des professionnels de la 
décoration, menuisiers, etc., il peut cependant être réalisé par des 
bricoleurs amateurs.
Leur pose peut se faire directement au mur ou sur des tasseaux que 
nous fournissons également, et la fixation peut se faire à l’aide de vis 
et chevilles, voire agrafes ou clous. Pour les plafonds, on peut aussi 
utiliser des pinces TECHO-CLIP à travers les tasseaux.

(POR) INSTRUÇÕES DE COLOCAÇÃO
Embora recomendemos que a montagem tanto do revestimento 
como do teto falso seja feita por profissionais da decoração ou 
carpinteiros, entre outros, pode ser feita por pessoas amantes da 
bricolage.
A sua colocação pode ser feita diretamente na parede ou sobre 
sarrafos que também fornecemos, e a fixação pode ser feita com 
parafusos e buchas e inclusivamente pregos ou grampos. Para os 
tetos, também se podem utilizar os nossos grampos TECHO-CLIP 
através de sarrafos.

(DE) MONTAGEANLEITUNG
Sowohl die Wandverkleidungen als auch die Zwischendecken 
können von Heimwerkern montiert werden. Dennoch empfehlen wir, 
diese Arbeiten von professionellen Dekorateuren, Schreinern usw. 
durchführen zu lassen. 
Die Paneele können entweder direkt an der Wand oder an Leisten 
befestigt werden, die wir ebenfalls liefern können. Die Befestigung 
erfolgt mit Schrauben und Dübeln oder auch mit Nägeln oder 
Klammern. 
Bei Deckenpaneelen können im Falle der Anbringung mithilfe von 
Trägerleisten auch unsere DECKENCLIPS verwendet werden.

INSTRUCCIONES DE COLOCACIÓN

Tanto el montaje de revestimiento de paredes como el 
falso techo, si bien recomendamos que se haga por 
medio de profesionales en decoración, carpinteros, etc., 
puede realizarse por personas aficionadas al bricolaje.
Su colocación puede hacerse directamente a la pared o 
sobre rastreles que también suministramos, y la fijación 
puede realizarse con tornillos y tacos e incluso clavos 
o grapas. Para los techos también pueden utilizarse 
nuestras pinzas TECHO-CLIP, por medio de rastreles.

PAREDES
WALLS / MURS / PAREDES / WÄNDE

(EN) Installation can be made directly onto the wall, as 
long as the vertical and horizontal levels are correct, in 
order to ensure that the final assembly will be as sealed 
and hermetic as possible. In the event that battens were 
required, these shall be installed leaving a gap to allow 
for correct air circulation.

(FR) Le montage peut se faire directement sur le mur, à 
condition que les niveaux verticaux et horizontaux soient 
appropriés, pour parvenir à ce que le montage final soit 
le plus scellé et le plus hermétique possible. S’il est 
nécessaire de poser des tasseaux, on les installera avec 
une séparation entre eux, afin de permettre une bonne 
circulation d’air.

(POR) A montagem pode fazer-se diretamente sobre 
a parede sempre que os níveis verticais e horizontais 
forem os adequados para conseguir que a montagem 
final seja o mais calafetada e hermética possível. Se 
se necessitar pôr sarrafos, serão colocados com 
separação entre si para a correta circulação do ar.

(DE) Die Montage kann direkt an der Wand erfolgen, sofern 
die vertikalen und horizontalen Ebenen ausreichend sind, 
um sicherzustellen, dass die Endmontage so dicht und 
luftdicht wie möglich ist. Sollten Wandleisten zum Einsatz 
kommen, so sind diese unter einem korrektem Abstand 
untereinander zu installieren. Grund ist, die Gewährleistung 
einer korrekten Luftzirkulierung.

El montaje puede hacerse directamente sobre la pared, siempre y cuando los niveles 
verticales y horizontales sean los adecuados, para conseguir que el montaje final resulte 
lo más sellado y hermético posible. 
En caso de necesitar poner rastreles, se colocarán separados entre sí para la correcta 
circulación del aire. 
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FALSO TECHO
CEILINGS / FAUX PLAFOND / TETO FALSO / ZWISCHENDECKEN

(EN) New installation:
All that is required for assembly is our metallic 
main joint (355010). Assembly will be identical to 
conventional dropped ceilings. Panels will be attached 
using the  TECHO CLIP peg.

(FR) Nouvelle installation:
Nous disposons d’un profil métallique Primaire 
(355010), le seul nécessaire pour le montage qui 
sera réalisé, identique à celui des faux plafonds 
conventionnels. La fixation de panneaux se fera au 
moyen de la pince TECHO-CLIP.

(POR) Nova instalação:
Dispomos de um perfil metálico Primário (355010), sendo 
o único necessário para a montagem que será feita da 
mesma forma que a dos tetos falsos convencionais. 
A fixação de painéis será feita por meio do grampo 
TECHO-CLIP.

(DE) Neuinstallation:
Für die Montage wird nur ein von uns angebotenes 
Metall-Trägerprofil (355010) benötigt, das wie bei 
herkömmlichen Zwischendecken angebracht wird. Die 
Befestigung der Paneele erfolgt mithilfe der DECKENCLIPS.

70 - 80  cm

Nueva instalación:
Disponemos de un perfil metálico Primario (355010), siendo el único necesario para 
el montaje que se realizará igual al de los falsos techos convencionales. La fijación de 
paneles se hará por medio de la pinza TECHO-CLIP.

LAMA REGISTRABLE
REMOVABLE SLAT / LAME OUVRABLE /  LAMELA REMOVÍVEL / REVISIONSBLENDE

(EN) When there is a large area of ceiling to be covered, you may 
want to leave a removable slat in order to prevent having to undo all 
the ceiling in the event of certain issues (such as sound, electricity, air 
conditioning, etc.).

(FR) Lorsque la superficie du plafond à revêtir est large, et en prévision 
de la nécessité de retirer une partie du revêtement (pour des questions 
de son, électricité, air conditionné, etc.), l’une des lames peut être 
transformée en lame ouvrable, sans avoir à démonter l’ensemble du 
plafond.

(POR) Quando a superfície do teto a revestir for ampla, e se previr a 
necessidade de retirar parte do revestimento (por questões de som, luz 
elétrica, ar condicionado, etc.), pode
fazer-se com que alguma lamela seja removível, sem necessidade de se 
desmontar todo o teto.

(DE) Wenn die zu verkleidende Deckenfläche groß ist, sollten einige 
abnehmbare Lamellen eingebaut werden, um später auf hinter der 
Verkleidung liegende Installationen (Tonkabel, elektrische Leitungen, 
Klimaanlage usw.) zugreifen zu können, ohne die gesamte Decke 
demontieren zu müssen.

(ES) Para hacer una lama registrable, antes de montar, hay que cortar 
con cuchilla por los dos puntos indicados.

(EN) To prepare a removable slat, use a cutter to cut the indicated areas 
and pull them off.

(FR) Pour faire qu’une lame soit ouvrable il suffit de la couper sur les 
deux points indiqués avec un cutter avant de la monter.

(POR) Para fazer com que uma lamela se torne removível, antes de 
montá-la é preciso cortá-la com uma lâmina nos dois pontos indicados.

(DE) Um ein Paneel zu einer Revisionsblende zu machen, schneiden 
Sie vor der Montage mithilfe eines Cutters an den beiden angegebenen 
Stellen die Feder ab.

Tirar / Throw / Tirer / Puxar / Werfen

Cuando la superficie del techo a revestir sea amplia, y en 
previsión de la necesidad de quitar parte de revestimiento 
(temas de sonido, luz eléctrica, aire acondicionado, 
etc.), se puede convertir alguna lama en registrable, sin 
necesidad de desmontar todo el techo.
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LAMA REGISTRABLE
REMOVABLE SLAT / LAME OUVRABLE /  LAMELA REMOVÍVEL / REVISIONSBLENDE

(EN) If you are using the 250 mm panels, it is recommend to avoid 
adding any clips between the second and third slats before the 
removable slat, so it can be removed easily as and when required.

(FR) Avec un panneau de 250 mm, il est recommandé de ne pas mettre 
de pince sur le deuxième rail de la lame précédente à la lame ouvrable, 
afin de pouvoir la retirer facilement si nécessaire.

(EN) Once the installation is complete, should you require to remove the 
removable slat, push the previous slat up and introduce a screwdriver 
within the clip used to attach the removable slat and make it turn it left 
and right wise until it comes off the main joint.

(FR) Une fois le montage effectué, pour retirer la lame ouvrable, pousser 
vers le haut la lame précédente, et introduire un tournevis dans la pince 
de la lame ouvrable, en le faisant tourner de droite à gauche, pour que 
celle-ci sorte de son profil primaire.

Perfil primario
Main joint
Profil primaire
Perfil primário
Trägerprofil

 (POR) Com a montagem feita, para retirar a lamela removível, empurra-
se a lamela anterior a esta para cima e introduz-se uma chave de 
parafusos na pinça da lamela removível, fazendo-o rodar para a direita 
e esquerda para que esta saia do perfil primário.

(DE) Um nach erfolgter Montage die Revisionsblende abzunehmen, wird 
das davor liegende Paneel nach oben geschoben und ein Schraubenzieher 
in den Clip der Revisionsblende gedrückt und nach rechts und links 
bewegt, sodass sich das Paneel aus dem Trägerprofil löst.

(POR) Com painel de 250 mm, recomenda-se que não se ponha pinça 
no segundo carril da lamela anterior à lamela removível, para retirar 
esta com facilidade quando precisarmos.

(DE) Bei dem 250 mm breiten Paneel empfiehlt sich, an der zweiten 
Schiene das vor der Revisionsblende liegende Paneel keinen Clip 
anzubringen, damit bei Bedarf die Blende leichter entfernt werden kann.

Ensamble normal
Regular assembly 
Assemblage normal 
Montagem normal
Normale Montage

Ensamble registrable
Removable assembly 
Assemblage ouvrable 
Montagem removível
Revisionsblende

Pinza
Clip 
Pince 
Pinça
Clip

Panel de 250 mm.
250 mm panel
Panneau de 250 mm
Painel de 250 mm
Paneel 250 mm

Con panel de 250 mm., se recomienda no poner pinza en el  segundo carril de la lama 
anterior a la registrable, para quitar con facilidad ésta cuando lo necesitemos.

Hecho el montaje, para quitar la lama registrable se empuja hacia arriba la lama anterior 
a ésta y se introduce un destornillador en la pinza de la lama registrable, haciéndolo girar 
a derecha e izquierda para que ésta salga del perfil primario.

Con panel de 250 mm., se recomienda no poner pinza en el segundo 
carril de la lama anterior a la registrable, para quitar con facilidad ésta 
cuando lo necesitemos.
If you are using the 250 mm panels, it is recommend to avoid adding any 
clips between the second and third slats before the removable slat, so it 
can be removed easily as and when required.
Avec un panneau de 250 mm, il est recommandé de ne pas mettre de 
pince sur le deuxième rail de la lame précédente à la lame ouvrable, afin 
de pouvoir la retirer facilement si nécessaire.
Com painel de 250 mm, recomenda-se que não se ponha pinça no 
segundo carril da lamela anterior à lamela removível, para retirar esta com 
facilidade quando precisarmos.
Bei dem 250 mm breiten Paneel empfiehlt sich, an der zweiten Schiene 
das vor der Revisionsblende liegende Paneel keinen Clip anzubringen, 
damit bei Bedarf die Blende leichter entfernt werden kann.

Rehabilitación:
Instalación superpuesta sobre la existente, con solo colocar las pinzas TECHO-CLIP 
sobre los paneles que a su vez se acoplarán sobre los perfiles primarios.

(EN) Refurbishment:
For installations on top of existing panels, simply place the TECHO 
CLIP pegs over the panels that will be attached to the main joints.

(FR) Réhabilitation:
Installation superposée sur celle existante. Il suffit de poser les 
pinces TECHO-CLIP sur les panneaux qui s’ajusteront sur les profils 
primaires.

(POR) Reabilitação:
Instalação sobreposta sobre a existente, com apenas a utilização 
de grampos TECHO-CLIP sobre os painéis que, por sua vez, se 
acoplarão sobre os perfis primários.

(DE) Renovierung:
Zur Montage an einer bereits bestehenden Installation einfach die 
DECKENCLIPS auf die Paneele anbringen und diese wiederum an 
das Trägerprofil befestigen.

Sobre el mismo techo de obra:
Se fijan los rastreles con tornillos y tacos. Después se colocan los paneles con nuestra 
pinza TECHO-CLIP, o simplemente con tornillos, clavos o grapas.

(EN) Fix to the original ceiling:
Attach the ceiling battens with screws and rivets. Then place the 
panels using our TECHO CLIP pegs or simply use screws, nails and 
staples.

(FR) Sur le plafond en maçonnerie:
Fixer les tasseaux à l’aide de vis et chevilles. Poser ensuite les 
panneaux avec notre pince TECHO-CLIP, ou simplement à l’aide de 
vis, clous ou agrafes.

(POR) Sobre o mesmo teto de obra:
Fixam-se os sarrafos com parafusos e buchas. Depois, colocam-se 
os painéis com o nosso grampo TECHO-CLIP ou simplesmente com 
parafusos, pregos ou grampos normais.

(DE) Direkte Anbringung an der gemauerten Decke: 
Zunächst die Leisten mithilfe von Schrauben und Dübeln anbringen. 
Danach die Paneele mit unseren DECKENCLIPS oder einfach mit 
Schrauben, Nägel oder Klammern befestigen.

70 - 80  cm
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Remates superiores
Upper J trim / Finitions supérieures / Remates superiores / Abschlussprofile oben

352004 353019
353040

327030
327031
327032
327033
327034

353022
353023
353052

353054 353036
353037

Remates para rincón
Corner J trim / Finitions pour coin / Remates para canto / Eckprofile

353041
353041_S

353019
353040

353022
353023
353052

353054 353033
353053
353034
353038

352003

DIVERSAS OPCIONES DE PERFILERÍA
SEVERAL PROFILING OPTIONS · DIFFÉRENTES OPTIONS DE PROFILS · DIVERSAS OPÇÕES DE PERFIS · 
VERSCHIEDENE PROFILOPTIONEN

Remates inferiores
Lower J trim / Finitions inférieures / Remates inferiores / Abschlussprofile unten

353025
353025_S

352002 353024 353019
353040

353022
353023
353052

353054 353028_d
353028_i

353030 353042 353031 353035 353036
353037

Rastreles para sujeción en techo
Ceiling battens / Tasseaux pour fixation sur plafond / Sarrafos para fixar no teto / 
Befestigungsleisten für Decke

352007 353027
353027_S
352005
352010

355030 355010 150344 355020
355020_i

Rastreles de pared
Wall batten /  Tasseau de mur / Sarrafo de parede / Wandleiste

327016

Remates para esquinas
Edge J trim / Finitions pour angles / Remates para esquinas / 
Winkelprofile

353026_90º
353626

352001 352006
352006_S

327034_6
327034_5
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PERFILES PARA GAMA BLANCA (O SANITARIA)
WHITE RANGE (OR HYGIENIC) PROFILES / PROFILS POUR GAMME BLANCHE (OU SANITAIRE) / 
PERFIS PARA GAMA BRANCA (OU SANITÁRIA) / HYGIENEPANEELE AUS UNSEREM WEISSEN 
PRODUKTPROGRAMM

PVC SIN LACAR
PVC WITHOUT LACQUER / PVC NON LAQUÉ / PVC POR LACAR / NICHT LACKIERTES PVC

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIÇÃO 
PRODUKTBESCHREIBUNG

CÓDIGO
CODE 
ART.-NR.

MEDIDA 
MEASURE 
MESURE 
MASS

COLORES
COLORS
COULEURS
CORES
FARBEN

EMBALAJE
PACK
CONDITIONNEMENT 
EMBALAGEM / 
VERPACKUNGSEINHEIT

Rinconera PVC
PVC corner trim
Protège-coin PVC
Cantoneira PVC
PVC Sockelleiste

353019 65 mm

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

353019_S + color
+ colour
+ couleur
+ core
+ Farbe

65 mm

Blanco o azulado 
(extrusión)
White or bluish (extruded) /
Blanc ou bleuté (extrusion) /
Branco ou azulado 
(extrusão) /
Bläulich oder Weiß 
(extrudiert)

25 x 3 m

353040 90 mm

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

Rodapié de PVC
con cámara clipable
PVC skirting with clip on chamber /
Plinthe en PVC avec caméra à 
clipper / Rodapé de PVC com 
câmara tipo clipe / PVC-Sockelleiste, 
einklipsbar, mit Hohlkammer

353024 90 x 25 mm

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

26 x 3 m

Rodapié espumado de PVC
Solid skirting board
Plinthe espansé PVC
Rodapé de espuma de PVC
PVC-Sockelleiste, ausgeschäumt

353056 70 x 14 mm

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

6 x 3 m

353055 90 x 14 mm

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

6 x 3 m

PVC SIN LACAR
PVC WITHOUT LACQUER / PVC NON LAQUÉ / PVC POR LACAR / NICHT LACKIERTES PVC

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIÇÃO
PRODUKTBESCHREIBUNG

CÓDIGO
CODE 
ART.-NR.

CARACTERÍSTICAS
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES
CARACTERÍSTICAS
EIGENSCHAFTEN

EMBALAJE
PACK
CONDITIONNEMENT
EMBALAGEM
VERPACKUNGSEINHEIT

Hembra para rinconera
353019 y 353040
Internal Corner Trim for 
353019 & 353040
Femelle pour protège-coin 
353019 et 353040
Fêmea para cantoneira 
353019 e 353040
Gegenstück für Innenecke 
353019 und 353040

353022 PVC 25 x 3 m

353023

Aluminio ala ancha
Wide flange, aluminium / Aluminium 
bord large / Alumínio aba larga / Breite 
Auluminiumplatte

20 x 3 m

353052

Aluminio ala estrecha
Short flange, aluminium / Aluminium bord 
étroit / Alumínio aba estreita / Schmale 
Aluminiumplatte

20 x 3 m

353054
PVC macizo
solid PVC / PVC solide /
PVC sólido / festes PVC

25 x 3 m

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIÇÃO
PRODUKTBESCHREIBUNG

CÓDIGO
CODE 
ART.-NR.

COLORES
COLORS
COULEURS
CORES
FARBEN

EMBALAJE
PACK
CONDITIONNEMENT 
EMBALAGEM 
VERPACKUNGSEINHEIT

Remate de PVC 5,5 mm
5.5 mm PVC J trim
Finition en PVC 5,5 mm
Remate de PVC 5,5 mm
PVC-Abschlussprofil 5,5 mm

353025

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

353025_S + 
color
+ colour / + 
couleur /+ core / 
+ Farbe

Blanco o azulado (extrusión)
White or bluish (extruded)
Blanc ou bleuté (extrusion)
Branco ou azulado (extrusão)
Bläulich oder Weiß (extrudiert)

25 x 3 m

Remate de PVC 8,5 mm
8.5 mm PVC J trim
Finition en PVC 8,5 mm
Remate de PVC 8,5 mm
PVC-Abschlussprofil 8,5 mm

352002

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

Remate de PVC abatible
PVC foldaway trim
Finition en PVC rabattable
Remate de PVC rebatível
Gebogenes PVC-Abdeckprofil

353041

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

353041_S + 
color
+ colour / + 
couleur /+ core / 
+ Farbe

Blanco o azulado (extrusión)
White or bluish (extruded)
Blanc ou bleuté (extrusion)
Branco ou azulado (extrusão)
Bläulich oder Weiß (extrudiert)

25 x 3 m
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PVC SIN LACAR
PVC WITHOUT LACQUER / PVC NON LAQUÉ / PVC POR LACAR / NICHT LACKIERTES PVC

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIÇÃO
PRODUKTBESCHREIBUNG

CÓDIGO
CODE 
ART.-NR.

COLORES
COLORS
COULEURS
CORES
FARBEN

EMBALAJE
PACK
CONDITIONNEMENT
EMBALAGEM
VERPACKUNGSEINHEIT

Remate pinza de PVC 
19 x 29 x 10 mm
19 x 29 x 10 mm PVC J trim clip /
Finition pince en PVC 19 x 29 x 10 mm /
Remate pinça de PVC 19 x 29 x 10 mm /
PVC-Abschlussprofil, Clip-System
19 x 29 x 10 mm

352003

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

Remate pinza techo de PVC
PVC J trim ceiling clip
Finition pince plafond en PVC
Remate pinça teto de PVC
PVC-Deckenabschlussprofil, Clip-System

352004

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

Cantonera de PVC
60 x 60 mm 90º
60 x 60 mm 90º PVC corner trim / 
Protège-angle en PVC 
60 x 60 mm 90º /
Cantoneira de PVC 
60 x 60 mm 90º /
PVC-Außeneckprofil, 
60 x 60 mm 90º

353026_90º

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

60 X 60 mm < 90º 353026

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

Cantonera de PVC 
de doble pared 38 x 38 mm
38 x 38 mm Double layer external corner 
trim wall /
Protège-angle en PVC double paroi 
38 x 38 mm /
Cantoneira de PVC de parede dupla 
38 x 38 mm /
PVC-Außeneckprofil, doppelwandig, 
38 x 38 mm

352001

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

Cantonera de PVC
sencilla 30 x 30 mm
30 x 30 mm Single layer external 
corner trim /
Protège-angle en PVC simple 
30 x 30 mm /
Cantoneira de PVC simples 
30 x 30 mm /
PVC-Außeneckprofil, einwandig, 
30 x 30 mm

352006

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

352006_S + color
+ colour
+ couleur
+ core
+ Farbe

Blanco o azulado (extrusión)
White or bluish (extruded)
Blanc ou bleuté (extrusion)
Branco ou azulado (extrusão)
Bläulich oder Weiß (extrudiert)

25 x 3 m

PVC SIN LACAR
PVC WITHOUT LACQUER / PVC NON LAQUÉ / PVC POR LACAR / NICHT LACKIERTES PVC

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIÇÃO
PRODUKTBESCHREIBUNG

CARACTERÍSTICAS
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES
CARACTERÍSTICAS
EIGENSCHAFTEN

CÓDIGO
CODE 
ART.-NR.

COLORES
COLORS
COULEURS
CORES
FARBEN

EMBALAJE
PACK
CONDITIONNEMENT 
EMBALAGEM
VERPACKUNGSEINHEIT

Unión de PVC para 10 mm 
(panel 351020)
10 mm PVC H trim (panel 
351020) /
Jonction en PVC pour 
10 mm (panneau 351020) /
União de PVC para 
10 mm (painel 351020) /
PVC H-Profil, Clip System, für 
10 mm (Paneel 351020)

352007

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

Unión clipable de PVC
PVC clip on H trim
Jonction à clipper en PVC
União tipo clipe de PVC
PVC H-Profil, Clip System

Para 8 mm
(panel 351010)
For 8 mm (panel 351010)
Pour 8 mm (panneau 
351010) / Para 8 mm 
(painel 351010) /
Für 8 mm (Paneel 351010)

353027

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

353027_S + 
color
+ colour
+ couleur
+ core
+ Farbe

Blanco o azulado 
(extrusión)
White or bluish (extruded) 
/ Blanc ou bleuté 
(extrusion) / Branco ou 
azulado (extrusão) /
Bläulich oder Weiß 
(extrudiert)

25 x 3 m

Para 10 mm
(panel 351020)
For 10 mm (panel 351020) 
/ Pour 10 mm (panneau 
351020) / Para 10 mm 
(painel 351020) /
Für 10 mm (Paneel 
351020)

352005

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

Para 12 mm
(panel 351050)
For 12 mm (panel 351050) 
/ Pour 12 mm (panneau 
351050) / Para 12 mm 
(painel 351050) / Für
12 mm (Paneel 301050)

352010

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

PERFILES PARA GAMA BLANCA (O SANITARIA)
WHITE RANGE (OR HYGIENIC) PROFILES / PROFILS POUR GAMME BLANCHE (OU SANITAIRE) / 
PERFIS PARA GAMA BRANCA (OU SANITÁRIA) / HYGIENEPANEELE AUS UNSEREM WEISSEN 
PRODUKTPROGRAMM
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RASTRELES PARA SUJECIÓN EN PARED Y TECHO
CEILING AND WALL BATTENS / TASSEAUX POUR FIXATION SUR MUR ET PLAFOND /
SARRAFOS PARA FIXAR NA PAREDE E TETO / BEFESTIGUNGSLEISTEN FÜR WAND UND DECKE

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION DESCRIPTION
DESCRIÇÃO
PRODUKTBESCHREIBUNG

CÓDIGO
CODE 
ART.-NR.

COLORES
COLORS
COULEURS
CORES
FARBEN

EMBALAJE
PACK
CONDITIONNEMENT 
EMBALAGEM
VERPACKUNGSEINHEIT

Rastrel de pared de PVC 30 x 10 mm
30 x 10 mm PVC wall batten
Tasseau de mur en PVC 30 x 10 mm
Sarrafo de parede de PVC 30 x 10 mm
PVC-Wandleiste 30 x 10 mm

327016

Extrusión (sin lacar)
Extruded (without lacquer) 
Extrusion (non laqué) 
Extrusão (por lacar)
Extrudiert (unlackiert)

25 x 3 m

Rastrel de pared de MDF 30 x 10 mm
30 x 10 mm MDF wall batten
Tasseau de mur en MDF 30 x 10 mm
Sarrafo de parede de MDF 30 x 10 mm
MDF-Wandleiste 30 x 10 mm

359023

Sin lacar
Without lacquer
Non laqué
Por lacar
Unlackiert

1 x 2,44 m

Rastrel para techo de MDF
MDF Ceiling batten
Tasseau pour plafond en MDF
Sarrafo para o teto de MDF
MDF-Deckenleiste

355030

Sin lacar
Without lacquer
Non laqué
Por lacar
Unlackiert

1 x 2,44 m

RASTRELES PARA SUJECIÓN EN PARED Y TECHO
CEILING AND WALL BATTENS / TASSEAUX POUR FIXATION SUR MUR ET PLAFOND / SARRAFOS PARA FIXAR NA PAREDE E TETO / 
BEFESTIGUNGSLEISTEN FÜR WAND UND DECKE

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIÇÃO 
PRODUKTBESCHREIBUNG

CÓDIGO
CODE 
ART.-NR.

CARACTERÍSTICAS
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES
CARACTERÍSTICAS
EIGENSCHAFTEN

EMBALAJE
PACK
CONDITIONNEMENT
EMBALAGEM
VERPACKUNGSEINHEIT

Perfil primario para techo
Main ceiling joint 
Profil primaire pour plafond
Perfil primário para teto
Decken-Trägerprofil

355010

Acero galvanizado
Galvanised steel 
Acier galvanisé
Aço galvanizado
Galvanisierter Stahl

25 x 3,60 m

Pletina angulada para perfil 
primario
Angled plate primary profile 
Platine avec angle profil primaire
Placa angulada perfil primário
Winkelplatte für Trägerprofil

150344

Acero cincado
Ainc covered plate 
Platine en zinc
Placa zincada 
Verzinkter Stahl

25 unidades
units / unités / unidades / Stück

Pinza nylon anclaje techo
Nylon ceiling clip
Pince nylon ancrage plafond
Pinça de náilon ancoragem teto
Nylon-Deckenclip

355020

Chapita normal
Regular plate
Tôle normale 
Chapa normal
Stahlplatte

200 unidades
units / unités / unidades / Stück

355020_i

Chapita inoxidable
Stainless steel plate 
Tôle inoxydable 
Chapa inoxidável 
Edelstahlplatte

200 unidades
units / unités / unidades / Stück

PERFILES PARA GAMA BLANCA (O SANITARIA)
WHITE RANGE (OR HYGIENIC) PROFILES / PROFILS POUR GAMME BLANCHE (OU SANITAIRE) / 
PERFIS PARA GAMA BRANCA (OU SANITÁRIA) / HYGIENEPANEELE AUS UNSEREM WEISSEN 
PRODUKTPROGRAMM
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TAPAJUNTAS DE PVC
PVC BATTEN STRIP / COUVRE-JOINTS EN PVC / TAPA-JUNTAS DE PVC / PVC-ABDECKLEISTEN

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIÇÃO
PRODUKTBESCHREIBUNG

CÓDIGO
CODE 
ART.-NR.

MEDIDA 
MEASURE 
MESURE 
MASS

COLORES
COLORS
COULEURS
CORES
FARBEN

EMBALAJE
PACK
CONDITIONNEMENT 
EMBALAGEM
VERPACKUNGSEINHEIT

Tapajuntas
Batten strip
Couvre-joints
Tapa-juntas
Abdeckleisten

327030 30 x 2,5 mm

Blanco extrusión
(sin lacar)
White extruded (without lacquer)
Blanc extrusion (non laqué)
Branco extrusão (por lacar)
Weiß extrudiert (unlackiert)

10 x 3,02 m

327031 40 x 2,5 mm 10 x 3,02 m

327032 50 x 3 mm 10 x 3,02 m

327033 60 x3 mm 10 x 3,02 m

327034 100 x 3 mm 10 x 3,02 m

Tapajuntas opcional cantonera
Optional external corner 
trim batten strip /
Couvre-joint optionnel 
protège-angle /
Tapa-juntas opcional cantoneira / 
Winkelleiste, optional

327034_6 (50 + 50) x 3 mm Blanco extrusión
(sin lacar)
White extruded (without lacquer) 
Blanc extrusion (non laqué)
Branco extrusão (por lacar)
Weiß extrudiert (unlackiert)

10 x 3,02 m

327034_5 (60 + 40) x 3 mm 10 x 3,02 m

PIEZAS PARA PERFILES DE TERMINACIÓN
END PROFILING PARTS / PIÈCES POUR PROFILS DE FINITION / PEÇAS PARA PERFIS DE TERMINAÇÃO / 
ZUBEHÖR FÜR ABSCHLUSSPROFILE

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION 
DESCRIPTION
DESCRIÇÃO 
PRODUKTBESCHREIBUNG

CÓDIGO
CODE 
ART.-NR.

CARACTERÍSTICAS
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES
CARACTERÍSTICAS
EIGENSCHAFTEN

EMBALAJE
PACK
CONDITIONNEMENT 
EMBALAGEM 
VERPACKUNGSEINHEIT

Terminal para rodapié 353024
Skirting edge trim 353024 /
Extrémité pour plinthe 353024 /
Terminal para rodapé 353024 /
Endstück für Sockelleiste 
353024

353028_d Derecho
Right / Droite / Direito / Rechts

20 unidades
units / unités / unidades / Stück

353028_i Izquierdo
Left / Gauche / Esquerdo / Links

20 unidades
units / unités / unidades / Stück

Pieza cantonera para 
rodapié 353024
External corner skirting trim 
353024 / Pièce protège-angle 
pour plinthe 353024 / Peça 
cantoneira para rodapé 353024 
/ Außenecke für Sockelleiste 
353024

353030 22 unidades
units / unités / unidades / Stück

Pieza rinconera
para rodapié 353024
Skirting corner trim 353024 /
Pièce protège-coin pour plinthe 
353024 / Peça cantoneira para 
rodapé 353024 / Innenecke für 
Sockelleiste 353024

353042
Para 2 direcciones
2 way / Pour 2 directions / 
Para 2 direções / Für 2 Wege

20 unidades
units / unités / unidades / Stück

353031
Para 3 direcciones
3 way / Pour 3 directions / 
Para 3 direções / Für 3 Wege

20 unidades
units / unités / unidades / Stück

353028_d 353030 353031

PERFILES PARA GAMA BLANCA (O SANITARIA)
WHITE RANGE (OR HYGIENIC) PROFILES / PROFILS POUR GAMME BLANCHE (OU SANITAIRE) / 
PERFIS PARA GAMA BRANCA (OU SANITÁRIA) / HYGIENEPANEELE AUS UNSEREM WEISSEN 
PRODUKTPROGRAMM



48 49
PA

R
E

D
E

C
 -

 G
A

M
A

 B
LA

N
C

A

PA
R

E
D

E
C

 -
 G

A
M

A
 B

LA
N

C
A

PIEZAS PARA PERFILES DE TERMINACIÓN
END PROFILING PARTS / PIÈCES POUR PROFILS DE FINITION / PEÇAS PARA PERFIS DE TERMINAÇÃO / 
ZUBEHÖR FÜR ABSCHLUSSPROFILE

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIÇÃO 
PRODUKTBESCHREIBUNG

CÓDIGO
CODE 
ART.-NR.

CARACTERÍSTICAS
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES
CARACTERÍSTICAS
EIGENSCHAFTEN

EMBALAJE
PACK
CONDITIONNEMENT 
EMBALAGEM
VERPACKUNGSEINHEIT

Pieza junta de esquina
Corner joint
Pièce joint d’angle
Peça junta de esquina
Eckabdeckung

353036

Para rinconera de 65 mm
65 mm corner trim / Pour protège-coin 65 mm 
3 directions / Para cantoneira 65 mm / 
Für 65 mm Innenecke

20 unidades
units / unités / unidades / Stück

353037

Para rinconera de 90 mm
90 mm corner trim / Pour protège-coin 90 mm 
3 directions / Para cantoneira 90 mm / 
Für 90 mm Innenecke

20 unidades
units / unités / unidades / Stück

Pieza para junta de 2 
direcciones
2 way corner joint part /
Pièce pour joint de 2 directions 
/ Peça para junta 2 direções /
Gegenstück für 2-Wege-
Eckabdeckung

353033

Para rinconera de 65 mm
65 mm corner trim / Pour protège-coin 65 mm 
2 directions / Para cantoneira 65 mm / 
Für 65 mm Innenecke

20 unidades
units / unités / unidades / Stück

353053

Para rinconera de 90 mm
90 mm corner trim / Pour protège-coin 90 mm 
2 directions / Para cantoneira 90 mm / 
Für 90 mm Innenecke

20 unidades
units / unités / unidades / Stück

Pieza para junta de 3 
direcciones
3 way corner joint part /
Pièce pour joint de 3 directions 
/ Peça para junta 3 direções /
Gegenstück für 3-Wege-
Eckabdeckung

353034

Para rinconera de 65 mm
65 mm corner trim / Pour protège-coin 65 mm 
3 directions / Para cantoneira 65 mm / 
Für 65 mm Innenecke

20 unidades
units / unités / unidades / Stück

353038

Para rinconera de 90 mm
90 mm corner trim / Pour protège-coin 90 mm 
3 directions / Para cantoneira 90 mm / 
Für 90 mm Innenecke

20 unidades
units / unités / unidades / Stück

Tapa para extremo rinconera 
353019 - 353040 y hembra 
para rinconera 353022
Corner trim end 353019 – 
353040 and internal corner trim 
353022 /
Cache pour extrémité coin 
353019 – 353040 et femelle 
pour protège-coin 353022 /
Tampa para extremidade 
cantoneira 353019 – 353040 e 
fêmea para cantoneira 353022 /
Abschlusskappe für Innenecke 
353019 – 353040 und 
Gegenstück für Innenecke 
353022

353035 20 unidades
units / unités / unidades / Stück

353037

353034

353036

353035

353033

PERFILES PARA GAMA BLANCA (O SANITARIA)
WHITE RANGE (OR HYGIENIC) PROFILES / PROFILS POUR GAMME BLANCHE (OU SANITAIRE) / 
PERFIS PARA GAMA BRANCA (OU SANITÁRIA) / HYGIENEPANEELE AUS UNSEREM WEISSEN 
PRODUKTPROGRAMM
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